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AHHOTaAMSA

DTa KHUra s TeX, KTO YYUT aHMIMUACKUN M XO4YeT MOHUMATh
HE TOJBKO CJIOBA, HO W caMy AHIVIMIO: KaK TaM Ha CaMOM [elie
pasroBapuBaIoOT, YTO €IAT, YTO MPA3THYIOT W MOYeMy W3BUHSIOTCA,
Jlake KOTIa HU B YEM HE BUHOBATHI.

VuutenbHunia anrmiickoro Kars npuesxaer u3 ExatepunOypra
B Okcdopn Ha roa. 30 ucropuii — 30 3MU30/10B 3TOrO Troja: mad u
BUKTOpMHa, Houb KOCTpOB, POX1ECTBO B I7Iop1<umpe, BavHHBIN OEHD,
YuMO/II0H, aHIMiACKast cBajbOa. B KoHIle kaxmor ucropun Kars
3aITUChIBAET B OJIOKHOT, «4ero He ObUIO B YYEOHHKAX».

KHura npuroguTcs, € Bbl:

yXe OCBOWIIM a3y M XOTUTE YUTaTh MO-aHTIIMICKH Oe3 CTIoBapst Ha
KaK/IOM IIIare;

cobMpaetech B AHDIMIO —  YYUThCs, paboTaTh WU
MyTEIIeCTBOBATD;



XOTHTE TOBOPUTD KUBBIM OPUTAHCKUM aHIJIMHACKVM, a HE S3bIKOM
y4eOHHMKa.

INox kasxapIM ab3alieM Ha aHTJTUHCKOM — JINTEPaTy PHBIA TIePEeBO/.
Ypogens pactér ot Bl k B2. OgHa uctopust — oauH Beuep.
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Kak yurarh 3Ty KHHUTY

Kars BenoBa, yuutenbHuia anriuiickoro u3 ExatepunOypra,
npuesxkaer B Okcdopr Ha rog — padboTaTh aCCUCTEHTOM YUUTe-
Jisl B HAYAJIbHOM IIKOJIE Y KUTh B aHIVIMKCKOM cembe. Tpuanarb
UCTOPUN — 3TO TPUALIATh SMU30A0B ITOrO Tofa, OT CEHTIOPs
JI0 CEHTSAOPS: aHIJIMIACKUE MPa3IHUKY, e[]a, MEeCTa, MPUBBIYKY U
CJIOBEYKH, KOTOPHIX HET B yUeOHUKAX.

Kaxaprii ab3a1l Ha aHTJIMICKOM COIPOBOXKIAETCS JIUTEPATyP-
HBIM IEPEBOJIOM Ha PYCCKUI — OH CTOUT Cpasy MoJ aHIJIMMCKUM
TEKCTOM 1 HabpaH KypcuBoM. UuTaiiTe cHaYama aHIJIMICKUIN a0-
3all; €CJIM YTO-TO HEMOHSITHO, 3arJIsIHUTE B MIEPEBOJ U BEPHUTECH
K OpUTHHATY.

Ucropun 1-15 Hanmcansl Ha ypoBHe B1: kopoTkue npenio-
’KE€HMs1, YaCTOTHAs JIEKCUKa, MHOro nuanoros. Vcropumn 16-30
— ypoBeHb B2: nHHee, Ooraue cioBapb, CIOXKHEE CHHTAKCHC.
YpoBeHb pacTET NOCTENEeHHO, BMeCTe ¢ KaTHHBIM aHTTIMUCKUM.

B xonrie kaxaoit uctopuu Kats 3anuceiBaet B OJIoKHOT «Ye-
ro He ObUIO B yUeOHMKaX» JIBa-TPH KOPOTKMX BbIBOfA. K KOHITY
KHUTH UX JIEBIHOCTO — MAaJICHbKUI ITyTEBOJUTEb 110 AHIJIUH.

Texkcr HammcaH 1Mo OpUTAHCKMM HOpMaM opdorpadpun
(colour, realise) u ¢ OpUTAaHCKUMU peaTHSIMHU.

Opnna ucropust — onuH Beuep. [IpustHOro yreHus!



I'epon

Kars besoBa— 28 jier, yuuTenbHuUIA aHIIIMKACKOTO U3 Eka-
TepuHOypra. 3HaeT Bce NMpaBuiia, HO B AHIVIMU BIIEPBHIE.

Heiis Ilem6epTron— Takcuct, Oonenpumk «Oxcdopn
FOHnaiiTen», MacTep MoJIHOTO aHIJIMICKOTO 3aBTpaKa.

IIpus IlemOepTOH— MejcecTpa; MepBbIM AEJIOM Bcerjaa
CTaBUT YalHUK.

JInim— ux go4sb, 9 siet; BCE MOANUCHIBAET TPEMS PO30BBIMU
BOCKJIMIIATEJIbHBIMU 3HAKAMU.

buckBuT— MasieHbkas ppikas codaka [lemGepToHOB.

IOvu Kiapk— yuutenbHuIa 4eTBEpPTOro kKiacca, Karuna
Jydiuasi mogpyra.

Ben dJjeryep— yuuTens IecToro Kiacca u3 Vopkmmpa,
JIIOOUT UCTOPUIO.

Muccuc Poy— nupexrop mkonst Jlapkdpuin.

Muctep Xaprpus3— 83 roaa, cocell ¢ KOHIIA YJIULIBL.
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Tea with Milk

Yaii ¢ monokom

The first English word Katya Belova heard on English soil was
"sorry". She did not say it. A tall man in a grey coat said it to
her, after she had stepped on his foot in the passport queue at
Heathrow.

Ilepsoe anznuiickoe croeo, komopoe Kams benosa ycaviwana
HA aH2AULICKOLL 3emae, Oblao «sorry». Ckazana ezo He ona. Ezo
CKA3AN 8bICOKULL MYNHCUUHA 8 CEPOM NANLINO — NOCAE MO20 KAK
Kams nacmynuna emy na Hoey 6 ouepedu Ha NACNOPMHBIIL KOH-
mpoav 8 Xumpoy.

"Sorry," he said again, and smiled, and moved his foot away,
as if his foot were to blame.

— IIpocmume, — noémopun oH, YavibHyacs u yopan Hozy,
0Yyomo surosama OvLAA UMEHHO HOed.

"No, no, I'm sorry," said Katya.

— Hem-nem, smo 6vl mens npocmume, — ckasana Kams.

"Not at all," said the man. "My fault."

— Ymo 6vl, — omeemun mysrcuurna. — Cam eurosam.

It was not his fault. It was completely her fault. But Katya was
too tired to argue, so she said "sorry" one more time, just to be
safe. The man said it too. Then the queue moved, and they both
looked happy and a little embarrassed.

OH, KOHeuHo, uHo8am He Obin. Burnosama Ovina yeauxom u



noanocmeio Kams. Ho cnopumbe y Heé e Oblao cun, nosmo-
MY OHQ HA BCAKUIL Cayuall cKazana «Sorry» euté pas. Myowcuuna
modce. Tym ouepedv co8uHYAACH, U 006G OCMANUCL OOB0AbHBL U
HEMHO20 CMYU4EHDL.

Katya was twenty-eight. She was an English teacher from
Yekaterinburg, and for six years she had taught other people
the difference between "a" and "the", between "have done" and
"did", between "shall" and "will". She knew all the rules. She had
read Dickens and Jane Austen in the original. But until today she
had never been to England.

Kame 6110 0saduamsv ocemv. OHa npenooasana aHeAuticKui
6 Examepunoypee u wecmo nem 00BACHANA OPYeUM, HeM «a»
omauuaemcs om «the», «have done» — om «did», a «shall» —
om «will». Bce npasuaa ona 3uana nazyoox. /uxkenca u Joiceiin
Ocmun uwumana 6 opueurane. Ho 0o cezoonsiuinezo Onsi Hu pasy
He Oblna 8 AHeauu.

Now she had a whole year. A school in Oxford had a place for
a teaching assistant from abroad, and somehow — she still did
not quite believe it — they had chosen her. She would help in
the classroom, learn how English children learn, and live with an
English family. "Real English life," the email said. "Real English
people."

A menepb y Heé enepedu Ovin yeawlii 200. QOOHOTE OKCEHOPOCKOL
uiKone mpebo8aNcsi ACCUCIEHIN YuUumens U3-3a 2paHuubl, U no-
uemy-mo — Kamsi 0o cux nop ne 0o KoHya 6 3mo 6epuna — 6ol-
opaau éé. Eii npedcmosino nomozame Ha YypoKax, cMmompentv, Kaxk



yuamcesl aHzAULICKue 0emu, U HCumv 8 aH2Aulickoll cemve. «Ha-
CMOAMAS. AH2AUTICKAS. HCUSHBY», — 20860PUNOCL 8 nucbme. «Ha-
cmosijue aH2Auuane».

The queue was long, but nobody pushed. Nobody tried to push
in. People waited quietly, looked at their phones and sometimes
sighed, very politely. Katya counted: in forty minutes she heard
"sorry" eleven times.

Ouepedv ObLAa OAUHHOM, HO HUKMO He moakaacs. Hukmo e
NbIMAACs npoe3mob 8nepéo. JIoou chokouHo KHcoanu, cmompenu
6 meneghoHvl U BPEMsL O 8PEMEHU 830bIXANU — OUEHb BEIHCAUBO.
Kams nocuumana: 3a copok MUHym «SOrry» npo3syuano 0OuH-
Haouamso pas.

At the bus station she bought a ticket to Oxford. Outside it
was raining. It was not the kind of rain she knew from summers
at home, loud and angry and over in ten minutes. It was thin and
grey and patient, as if it had all the time in the world.

Ha aemoeok3zane ona kynuaa ounem oo Oxcgpopoa. Ha yauue
weén 002icow. He ausennv, kaxue ovieaiom nemom 0oma, — wym-
Hblll, cepoumuvlii U uepe3 0ecsmv MUHYM Yiice 3aKOHUUBUIUTICS.
Imom Obln MeaKuli, Cepblli U mepneausbli, Oyomo HUKYOad He cne-
wun.

"Lovely weather," said the driver, taking her suitcase.

— Yyonas nozooka, — ckazan 600umensv, 3a0Upas y Heé ue-
MOOGH.

Katya looked at the sky, then at the driver. He was not joking
— or, if he was, his face did not show it.



Kams nocmompena na nebo, nomom na eooumensi. On He uty-
MUA — a ecau U Wymua, mo no AUy 3mozo OblLAO He NOHAMD.

"Yes," she said carefully. "Lovely."

— Jla, — ocmopooicno coenacunacs ona. — Yyonas.

He laughed, and she understood that she had passed some kind
of test.

On paccmesiacs, u Kamsa nonsina, umo npowna kaxyio-mo

NPOBEPKY.

% %k ok

The bus arrived in Oxford at half past four. A man in a blue
jacket stood under an umbrella with a piece of paper. On it,
in big letters, someone had written: KATYA (RUSSIA). Under
it, smaller: Welcome!!! The three exclamation marks were in a
different colour, pink, and Katya guessed that a child had added
them.

Aemobyc npuwén é Oxcgpopo 6 nonrogure namozo. 1100 30m-
MOM CMOSLA MYHCUUHA 8 CUHELl Kypmike ¢ aucmkom oymaeu. Ha
Aucmke Kpyntoimu oyxkeamu ovino nanucarno: KATYA (RUSSIA).
A Huoice, nomenvue: Welcome!!! Tpu eockaunamenvhvix 3HaKa
OvLau Opyeoezo yeema — po3oeoeo, u Kams dozadanace, umo ux
NPUPUCOBAN PEOEHOK.

"You must be Katya," said the man. "I'm Dave. Dave
Pemberton. Good flight?"

— Bol, dondcrno 6vimv, Kams, — ckazan myorcuuna. — A
Uetis. /letie [lembepmon. Kax donemenu?

"Very good, thank you. How do you do?"



— QOuenwv xopouto, cnacuvo. How do you do?

Dave looked at her with interest, the way you look at a rare
bird.

/letie nocmompen na Heé ¢ uHmepecom — maxk CMOMPSIM Ha
PeOKyro nmuuy.

"How do I do what?" he said, and then laughed. "Sorry, love.
Only joking. Nobody's said that to me since my nan died. Come
on, the car's this way."

— Toorcusaro kax? — nepecnpocun oH U pacxoxomancs. —
IIpocmume, munas, wyuy. Mue max HUKMO He 2080puUn ¢ mex
nop, kak 6aoyas ymepaa. Iotioémme, mawuna 601 mam.

Katya walked to the car and opened the front door on the right.
There was a steering wheel in front of her.

Kams nodowna x mawmure u omxpwina nepeoriorn 08epsb cnpa-
ea. Ilepeo Heli okazancs pynv.

"Fancy driving?" said Dave. "Go on, then. You know the
way?"

— Xomume camu nosecmu? — cnpocun /eiie. — Ioocanyii-
cma. /lopoey 3naeme?

Her face went red. She walked round to the other side. In the
car Dave explained that he was a taxi driver, so driving was his
job, and that the house was in Headington, ten minutes away,
"fifteen 1f the ring road's being silly". Every time a car came
towards them on the right, Katya held her breath. Every time,
nothing happened.

Kams noxpacnena u ooowna mawuny. Ilo oopoze eiis pac-



cKaszan, umo pabomaem makCcucnmom, mak 4mo 600um OH npo-
deccuonanvro, a 0om 8 Xeouremone, 8 Oecsimu MUHYMAx e30ul,
«8 NSIMHAOUAMU, eCAU Koablesdst onsims oypum». Kaoicowlii pas,
K020a Hagcmpeuvy cnpasa Hecaacb mawuna, Kams 3adeporcusa-
2a ovixauue. M kaxcowlll paz Hu4ezo He NPOUCXOOUNO.

"So where are you from exactly?" asked Dave.

— A omkyoa evl, ecau mounee? — cnpocun /leiis.

"Yekaterinburg."

— U3 Examepunoypea.

"Ekat... Ekaterin... Right." He was quiet for a moment. "I'll
practise. Give me a year."

— Exam... Examepun... fcno. — OHn nomoauan. — byoy
mpeHuposamucsi. /latime mHe 200.
* sk ok

The Pembertons lived in a narrow red-brick house in a long
row of narrow red-brick houses. Each one had a small front
garden, a door of a different colour and a rubbish bin by the gate.
The Pembertons' door was yellow.

[lembepmonol JHcunu 8 yskom oome U3 KpacHozo Kupnuud, 8
OMUHHOM PSIOY MAKUX dHce Y3KUX OOMO8 U3 KPACHO20 Kupnuud. Y
Kaxc002o 0bln KpouleuHbwlii NAAUCAOHUK, 08ePb C80e20 Uema U
Mycopmbvlil 6ax y kaaumxu. Y Ilembepmonos 0eepob Ovina Jicen-
masi.

The door opened before they reached it. First came a small
brown dog, who ran round Katya's legs three times. Then came
a girl of nine with two long black plaits. Then came a woman in



a dark blue nurse's uniform, holding a tea towel.

leepv pacnaxnynace panvute, uem onu K Heii nooowau. Ilep-
601 BbICKOUUNA MANEHBLKASL PBINHCASL COOAUKA U MPUNCObL 00eHCa-
na Kamio 6okpye noe. 3a Heli nossunacy 0esouka nem oessmiu
¢ 08YMsl OAUHHBIMU UEPHBIMU Kocuukamu. Credom — dHceHuuHa
8 mémHo-cunell popme medcecmpol, ¢ KYXOHHLIM NOAOMEHUEM 8
PYKax.

"Biscuit, stop it! Hello, hello, come in, you must be freezing.
I'm Priya. This is Lily. Lily, say hello properly."

— bBuckeum, xeamum! 30pascmeyiime, npoxooume ckopee,
évl, HasepHoe, coscem 3amépznu. A Ipus. A smo Jluau. Jluau,
no300posaiicsi Kak caedyem.

"Hiya," said Lily. "Did you see my exclamation marks?"

— Ilpusemuku, — ckazana Jluau. — Bui udeau mou 8ockau-
yamenvHwle 3HAKU?

"I did," said Katya. "They were the best part."

— Buoena, — omeemuna Kams. — 3mo 6vino camoe ayu-
uee.

Lily decided, there and then, that Katya was all right.

H Jluau mym dsuce pewsuna, umo Kams — ceost.

The kitchen was small, warm and full of things: magnets on
the fridge, school drawings, a calendar with a different cat for
every month. Priya put the kettle on. Katya noticed that she did
this before she took off her coat, before she asked any questions,
before anything. Later Katya would learn that this was the law. In
England, when something happens — good, bad, or just someone



at the door — you put the kettle on.

Kyxus ovina manenvkas, ménaas u Oumkom Habumas 6csi-
KOU 6CSAMUHOLL: MAZHUMbL HA XOA00UNbHUKE, OeMCKUe PUCYHKU,
KaeHOapb ¢ HOBbIM KOMOM Ha Kadxcovlli mecsay. Ilpus nocma-
euna uaiinuk. Kams 3amemuna, wmo coenana oHa 3mo pawbviite,
uem CHANA NAALINO, PaHbUle, Yem 3a0and Xoms 00UH 80npoc, —
panvute ecezo. Ilozoce Kams ysuaem, umo makoe 3axon. B An-
2auU, umo Obl HU CAYUUNOCHL — XOpOULee, NA0X0e UAU NPOCIO
KMO-mo Npuutén, — cmassim YariHux.

"How do you take your tea?" asked Priya.

— Bawm uaii kaxoui? — cnpocuna Ilpus.

"With lemon, please," said Katya.

— C aumonom, nodxcanyiicma, — ckazana Kams.

There was a short silence. Dave and Priya looked at each other.
Lily looked at Katya as if she had asked for tea with a small fish
n it.

Hacmynuna kopomkas naysa. /Jeiié u [lpus nepezaanynuces.
Jluau nocmompena na Kamiwo max, 6yomo ma nonpocuna uaii ¢
MANEHbKOLL PLLOKOII.

"We... might have a lemon," said Priya bravely, and opened
the fridge. There was no lemon. There was half a lime, very old
and very sad.

— Mooicem. .. modicem, y HAC ecmb AUMOH, — XpAOPo cKa3a-
aa Ilpus u omkpelaa xono0unvhuk. Jlumona He ovino. buira no-
NOBUHKA NATMA — O4eHb Cmapast U O4eHb NeUdNbHAS.

"Milk is fine," said Katya quickly. "Really. I want to try it the



English way."

— C monokom modice omauuno, — nocneuto ckaszana Kams.
— IlIpasoa. Xouy nonpob6osamv no-anzaAutickKu.

Everyone looked relieved. Priya made the tea in big mugs, not
small cups. She put the teabag in the mug, poured the hot water,
waited, took out the teabag and added milk until the tea was the
colour of wet sand. Then she asked, "Sugar?" and Dave said,
"Two," before Katya could answer, and Priya said, "Not for you,
for her," and Dave said, "Worth a try."

Bce 3amemno evidoxuyau. Ilpus 3aseapuna uaii 6 00n6UUX
Kpyoickax, a He 8 uameuxkax. Onycmuna nakemux 8 Kpydxicky, 3a-
AUNA KUNSIMKOM, NOO00XHCOANd, 8bIHYAA NAKEMUK U NOOAUBANA
MONO0KO, NOKa uaii He cman ysema mMokpozo necka. Ilomom cnpo-
cuna: «Caxap?» —u /leiie omeemun: «/lea», — npeswcoe uem Ka-
ms ycneaa omxpoims pom. «He mebe, a eii», — ckazana llpus.
«[lonvimka ne noitmka», — omeemun /leiis.

Katya took a sip. She expected it to be strange. It was not
strange. It was soft and warm and tasted like a blanket.

Kams coenana enomoxk. Ona sxncoana uezo-mo cmpaurozo. Ho
HUUe20 CMPAHHO20 He 0KA3anoch. Yall Obln mseKuli, meénavli u
HA 8KYC KAaK n.aeo.

"Well?" said Lily.

— Hy xak? — cnpocuna Jluau.

"It's good," said Katya, surprised. "It's really good."

— Brycro, — youenénmo cxazanra Kams. — Ilpasoa ékycto.

Dave raised his mug as if it were a glass of champagne.



"Welcome to England," he said.

— Jlobpo noscanoeamo é Aneauro, — ckaszan /leiié u nooHsn
KPYXHCKY, CAO8HO OOKAN WUAMNAHCKOZO0.

k %k %k

Her room was at the top of the house, under the roof, with
a sloping ceiling and a window that looked out at other roofs
and chimneys. On the bed there was a hot-water bottle in a
knitted cover. On the pillow there was a drawing of a girl with a
suitcase and the word KATYA, with — of course — three pink
exclamation marks.

Eé komHama 6vlna Ha camom 6epxy, noo Kpbluell: CKOULEH-
Hblil ROMOAOK U OKHO, U3 KOMOPO20 BUOHENUCH COCCOHUE KPbIUUU
u mpyowl. Ha kposamu sexcana zpeaxa 6 eszanom uexne. Ha no-
Oyuike — PUCYHOK. Oesyuika ¢ uemooarom u noonuce KATYA,
KOHEUHO d#ce, C mpemsi PO308bIMU B0CKAUUYAMENbHbIMU 3HAKAMU.

Katya sat on the bed and listened. The rain was still falling,
patient as before. Downstairs, someone laughed, and the dog
barked once, and the kettle — she was almost sure — was on
again.

Kams cena na kposams u npucayuianace. /Joxcob 8cé wién,
Makoii ce mepneaussvlii. BHu3y kmo-mo 3acmesincs, cooaka Ko-
POMKO 2aékuyaa, a ualinuk — Kams Ovina noumu yeepena —
CHOB8A 3aKUNAN.

She took out a new notebook, the one she had bought at the
airport in Yekaterinburg, and on the first page she wrote: Things
the textbooks didn't tell me.



Ona docmana HO8wlll OAOKHOM — Mom, Umo KYnuid 6 aspo-
nopmy ExamepunoOypea, — u Ha nepeoii cmpauuye Hanucana:
«Yez0 ne ObLI0 6 YueOHUKAX».

Then, under it:

A Hudrce:

1. Say "sorry" even when it is not your fault. Especially when
it is not your fault.

2. Nobody says "How do you do?" Except Dave's nan.

3. No lemon. Milk. It's fine. It's actually lovely.
1. T'oeopu «sorry», oadxce ecau mol He auHosama. OcooeHHo
ecau movl He BUHOBAMA.

2. Huxmo ne 206opum «How do you do ?» Kpome 6abynu /leti-
éa.

3. Hukakozo aumona. Toavko monoko. U smo xopowto. Imo
oavice uyoecHo.

She looked at the list for a long time. Then she smiled and
turned off the light. She had a whole year to fill this notebook.

Ona doneo cmompena Ha 3mom cnucok. Illomom yavibHynaco
U olKMIOUUNA C8em. Y Heé Dbl ueawvlii 200, modbl UCNUCAMb
3mMom OAO0KHOM.



Konen 03HaKOMUTEJLHOI'O
¢dparmenra.

Tekct npegocraBieH OO0 «Jlurpec».

[IpounTaiiTe STy KHUTY LIEJIMKOM, KYIIUB TOJIHYIO JIETATbHYIO
Bepcuio Ha Jlurpec.

Be3ormacHo oriaTuTh KHATY MOKHO OaHKOBCKOH KapToit Visa,
MasterCard, Maestro, co cuyera MOOMJIBHOTO TesiehOHa, C TiIa-
Te)KHOro TepMmuHaia, B cajoHe MTC wmm Cesa3HoOHM, uepe3
PayPal, WebMoney, Aunexc./lensru, QIWI Komenek, 60Hyc-
HBIMU KapTaMu WK APYTUM YI0OHBIM Bam crioco6om.
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